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Recompense

Recompense-افاتالم

1. Extend your hand in recompense to the one who has done good to you, and if you are unable [to do
this] then the very least you should do is thank him.

1هرْأنْ تَش نم فَلا أقَل تَقْدِر كَ، فَإنْ لَمإلَي نسأح نم افاةم دَكَ في لـ أط.

2. Recompense is liberation.

2تْقافاةُ عـ اَلم.

3. One who endeavours to recompense the good that is done to him has indeed recompensed it.

3وف فَقَدْ كافرعم لع افأنْ ي مه نـ م.

4. One who does not recompense offence with favour is not from the noble-minded ones.

4رامال نم سسانِ فَلَيةَ بِالإحجازِ الإساءي لَم نـ م.

5. Recompensing the wrongdoer with favour is from the perfection of faith.

.ـ من كمالِ الإيمانِ مافاةُ المسء بِالإحسان5ِ

6. The most severely punished of all people is one who recompenses good with evil.
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6ةسانَ بِالإساءالإح َكاف لجةً رقُوبـ أشَدُّ النّاسِ ع.

7. When your hand is short and unable to recompense [the one who does good to you] then lengthen
your speech with gratitude.

.ـ إذا قَصرت يدُكَ عن المافاة فَأطل لسانَكَ بِالشُّر7ِ

8. Return the stone from whence it came to you, for indeed evil is not repulsed except by evil.1

8ِبِالشَّر إلا الشَّر درلاي كَ، فَإنَّهجاء يثح نم رجالح دـ ر.

1. This is in situations where forgiveness and patience may bring greater harm.
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